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Prolegomene 

Articolul de față pune în discuție chestiu-
nea Drumului Mătăsii, cea mai veche arteră 
comercială a lumii cunoscute, prin referințe 
din literatura de specialitate ce pornesc încă de 
la începuturile sale până în prezent, cu ajutorul 
analizei realizate de revista engleză The Eco-
nomist, într-unul din numerele recente (2 iulie 
2016). 

Când utilizăm noțiunea de Drumul mătăsii 
ne referim, de fapt, la întreaga rețea antică de 
rute comerciale, în diversele sale faze de dez-
voltare sau involuție, ce a legat negustorii Chi-
nei cu cei ai Asiei Centrale, Orientului Mijlo-
ciu, Africii și Europei în ultimele 4 milenii. 

Trebuie menționat faptul că articolul nu 
abordează fenomenul Drumului mătăsii într-o 
manieră holistă, ci prin raportare la aportul în-
registrat al Chinei de-a lungul timpului. Acest 
lucru este datorat unei surprize recent pregătită 
în politica externă de către China, care a devenit 
dintr-o putere activă, una proactivă. Aceasta își 
dorește să fie în centrul mișcării de revitalizare 
a vechiului drum comercial, devenit de peste 
șase secole doar ... istorie. 
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Prin această inițiativă fără precedent în is-
toria sa modernă, printr-un susținut efort logis-
tic, financiar și politic, China țintește poziția de 
super-putere mondială, încercând să rivalizeze 
cu, sau chiar să înlăture SUA din ecuația com-
plexelor regionale de putere având ca axă Dru-
mul mătăsii. Din această perspectivă, putem 
discuta în termeni de reînviere, o dată cu Dru-
mul mătăsii, și a unei pan-idei chineze, care are 
în centrul său filosofic unitatea (cel puțin) eco-
nomică a blocului euro-asiatic, finanțată și ges-
tionată de la Beijing. 

Originea denumirii de  
„Drum al mătăsii” 

Denumirea rutei comerciale derivă din 
principalul produs pus în circulație în vremu-
rile sale de glorie: mătasea chinezească. 
Aceasta a avut un rol deosebit de important, 
prin dezvoltarea fără precedent a rutei (Bo-
ulnois, 2005, 66), o astfel de perioadă prolifică 
fiind cea din timpul dinastiei Han (207 î.Hr.-
220 d.Hr.). 

Contrar așteptărilor, numele pe care astăzi 
îl utilizăm pentru a denumi rețeaua transconti-
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nentală de drumuri pe care se deplasau carava-
nele comercianților este unul relativ recent, 
tocmai din sec. al XIX-lea, mult după expedi-
țiile lui Marco Polo. Ferdinand von Richtho-
fen, un geograf german care a participat la 
șapte expediții cu destinația China între 1868 
și 1872, este cel care a utilizat noțiunea pentru 
prima dată, aceea de Seidenstraße sau Seiden-
straßen, adică „drumul/ruta de mătase” (Elis-
seeff, 2000, 1–2; Waugh, 2007, 4; The Econo-
mist, 2016). 

În iunie 2014, UNESCO a inclus coridorul 
Chang’an-Tianshan din cadrul rețelei Drumu-
rilor mătăsii în Patrimoniul Mondial cu numele 
oficial: „Silk Roads: the Routes Network of 
Chang’an-Tianshan Corridor”1. 

Vectorul comercial  
al „Drumului mătăsii” 

Poate cel mai căutat produs ce a circulat cu 
caravanele din Asia îndepărtată până în inima 
Europei a fost mătasea, utilizată nu doar pentru 
producerea obiectelor de îmbrăcăminte pre-
cum tunicile elitelor, ci și pentru realizarea de 
instrumente muzicale, instrumente de pescuit, 
sau chiar a celei mai râvnite hârtii de lux din 
lume. Cu precădere în timpul dinastiei Han 
(206 î.Hr.-220 d.Hr.), care a avut un rol deose-
bit de important pentru întregul continent, co-
mercializarea mătăsii a ajutat la o dezvoltare 
fără precedent a rețelei de transport și a spații-
lor prin care aceasta a trecut (Boulnois, 2005, 
66). Timp de peste 2.000 de ani, secretul culti-
vării mătăsii a fost deținut în exclusivitate de 
către chinezi, fapt ce a menținut China într-o 
poziție unică, avantajoasă economic și simbo-
lic, aproximativ până în sec. VI-VII, când 
pierde definitiv monopolul producerii mătăsii 
în fața Vestului. Pe rând, secretul ajunge în mâ-
inile Imperiului Persan, Imperiului Roman, 
Imperiului Bizantin, pentru ca mai apoi să de-
vină răspândită în Europa prin producția itali-
ană de secol XIII (Silkroad Foundation, 2000). 

În afara mătăsurilor cultivate, originare din 
China (diferite de cele naturale, sălbatice din 

zona mediteraneană sau cea a Orientului Mij-
lociu –  Lubec (Get et al., 1993, 25), multe alte 
produse erau comercializate în această rețea a 
caravanelor care traversau deșertul, cum sunt 
condimentele, materialele brute, sau produse 
de lux precum jadul neferit sau aurul, rezultate 
în urma contactelor stabilite între China metro-
politană și teritoriile din Vest, locuite de triburi 
nomade. 

Dezvoltarea rutei și dispariția sa 

Există dovezi arheologice că această rută 
comercială, în diverse variațiuni, funcționează 
încă din vremea omului preistoric, dar cu pre-
cădere de acum mai bine de 4.000 de ani, după 
ce au fost domesticite animalele de povară și 
pe măsură ce s-a dezvoltat tehnologia transpor-
tului (pe mare sau uscat), legând Asia de țăr-
murile Oceanelor Indian și Pacific, precum și 
de Africa și Europa. 

Drumul mătăsii a reprezentat, în esență, un 
canal de comunicare la care și-au adus aportul 
nenumărate forțe economice și culturale: de la 
vechii sciți la vechii chinezi, de la Imperiul per-
san la cel condus de Alexandru cel Mare, de la 
Imperiul roman și cel bizantin la cel mongol etc. 

De pildă, pe vremea lui Herodot, în timpul 
primului Imperiu persan, numit Imperiul Ahe-
menid2 (ce a rezistat din 550 î.Hr. până la cu-
ceririle lui Alexandru Macedon din 330 î.Hr.), 
Drumul a fost protejat și întreținut cu mare 
atenție din punct de vedere logistic: existau po-
pasuri regulate, cu sedii poștale și adăposturi 
cu cai odihniți ce puteau fi schimbați. În 
această perioadă, întregul drum ce însuma 
peste 2.900 de km din Orientul Apropiat până 
pe coasta Anatoliei, mesajul transmis prin cu-
rier putea parcurge distanța în doar 9 zile, în 
comparație cu metoda clasică de călătorie, prin 
care aceeași distanță se străbătea în 3 luni de 
zile (Silverstein, 2007). 

Istoricul Strabo menționează în lucrarea sa 
Geographia limitele la care a ajuns imperiul de 
influență greacă: Seres (nord-vestul Chinei) și 
Phryni (Xiongnu, aflat în nordul Chinei), la 
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peste 300 km depărtare de cea mai nordică așe-
zare, Alexandria din Bactria (Strabo, 1873, 
cartea XI, cap. XI, 437). Acest lucru dovedește 
faptul că primele contacte dintre europeni și 
vechii chinezi au avut loc din anii 200 î.Hr., 
poate chiar și mai devreme. Alexandria Es-
chate/Alexandria Ultima reprezintă cel mai în-
depărtat oraș fondat de Alexandru cel Mare (în 
329 î.Hr.), aproape de Valea Fergana3, ca ur-
mare a expansiunii sale în Asia Centrală, oraș 
care a reușit să își păstreze specificitatea cultu-
rală elenă până în anii 30 î. Hr. (Prevas, 2004, 
121). Odată cu înființarea ambasadelor chine-
zești aici în timpul dinastiei Han (206 î.Hr.-220 
d.Hr.), putem vorbi de o interacțiune constantă 
între cultura indo-europeană de tip urban și ci-
vilizația chineză. Acesta este, de fapt, începu-
tul Drumului mătăsii (pornind din partea de 
nord) așa cum îl percepem noi astăzi, care 
leagă pe vechii chinezi de Vestul Asiei și cele 
mai îndepărtate regiuni europene. 

Aportul Chinei la vechea rută a fost unul 
incontestabil, care a generat uriașa faimă a în-
tregii rețele, dincolo de angrenarea unei întregi 
industrii a mătăsii și condimentelor. În primul 
rând, prin intermediul dinastiei Han, s-a reali-
zat extinderea Drumului mătăsii de la Valea 
Fergana (până unde a ajuns Alexandru Mace-
don) mai departe, înspre Bazinul Tarim și Co-
ridorul Gansu, realizată în 130 î.Hr. China era 
atunci principalul furnizor de bunuri de lux 
(printre care mătasea cultivată) pentru întreaga 
Asie Centrală și de Vest, pentru India ca și pen-
tru întreaga zonă mediteraneană (Silkroad Fo-
undation, f.a.). În plus, China a avut un rol ac-
tiv în asigurarea securității comerțului realizat 
pe Drumul mătăsii. Ea a înțeles că propria sa 
dezvoltare este strâns legată de soarta rutei co-
merciale. În consecință, chinezii au realizat o 
extensie semnificativă a Marelui Zid, tocmai 
pentru a putea asigura protecția relațiilor ne-
gustorești (Xinru, 2010, 11). 

Dispariția Drumului mătăsii ca arteră co-
mercială majoră a survenit treptat, fiind deter-
minată cu precădere de trei mari factori: 1. de-
zintegrarea Imperiului mongol din sec. XIV-
XV, 2. căderea Constantinopolului sub otomani 
(1453), care au pus embargou pe comerțul cu 

Vestul și 3. intrarea Chinei în politica izolațio-
nistă începând cu sec. XIV-XV, care a continuat 
până recent, în epoca contemporană. 

Drumul pe care circulă nu doar 
mărfuri, ci și idei 

De-a lungul timpului, s-au pus bazele unor 
relații economice, politice și culturale pe dis-
tanțe vaste, între civilizația chineză și subcon-
tinentul indian, Persia, Cornul Africii și Eu-
ropa (Bentley, 1993, 32). Cu toate acestea, 
Drumul Mătăsii a reprezentat o axă deosebit de 
importantă în dezvoltarea regiunilor continen-
tului asiatic nu doar din punct de vedere eco-
nomic, ci și prin interacțiunea culturală pe 
care o oferea de la vest la est, de la China până 
la Mediterană (Elisseeff, 2000). Astfel, o dată 
cu caravanele pline de negustori, pe drum cir-
culau o sumedenie de alte „bunuri” venite „la 
pachet”: religii și credințe, filozofii sincretice 
și idei, tehnologii diverse, chiar și prințese chi-
neze bune de măritat, mari secrete, sau chiar 
boli și tratamente inedite. Iată, de pildă, în 
urma întâlnirii dintre cultura și filozofia greacă 
adusă în Asia de Alexandru Macedon pe de-o 
parte și filozofiile orientale pe de alta, a reieșit 
un sincretism interesant, ce s-a păstrat vreme 
de nouă secole: Greco-Buddhismul (Bentley, 
1993, 54). Sau, un alt exemplu grăitor este dat 
de cazul prințului de Khotan (regat aflat în 
apropierea deșertului Taklamakan), care a 
curtat cu succes o prințesă chineză în 440 d.Hr. 
Aceasta, înainte de plecare, a ascuns în meșa 
sa mai multe ouă de viermi de mătase, ceea ce 
a dus la crearea unui nou furnizor de mătase 
cultivată: regatul Khotanului. Astfel, prin 
această acțiune singulară de contrabandă, un 
secret păstrat cu sfințenie timp de milenii a de-
pășit granițele Chinei. 

Din această perspectivă, Drumul mătăsii a 
reprezentat în toată existența sa și o bună mo-
dalitate de realizare a unui schimb socio-cultu-
ral între civilizațiile ce intrau în contact (Ben-
tley, 1993, 33). 
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Drumul mătăsii 2.0. Inițiativa 
Chinei la scara istoriei 

După sec. XIV–XV, momentul în care 
China alege să intre în izolaționism, astăzi în-
registrăm pentru prima dată o inițiativă clară, 
făcută de pe o poziție de inițiativă geopolitică, 
ce readuce Drumul în prim plan. 

O dată cu încercarea contemporană a Chi-
nei de a reînvia Drumul mătăsii sub controlul 
său are loc și o reînviere a unei pan-idei chi-
neze, care are în centrul său filosofic unitatea 
(cel puțin) economică a blocului euro-asiatic. 
Prin pan-idee înțelegem acea „mare idee spați-
ală” (concept ce aparține geopoliticianului K. 
Haushofer) ce presupune o difuziune culturală 
pe spații largi, ce depășește limite precum gra-
nițele naționale. Pan-ideea este, în fapt, o ati-
tudine față de spațiu, impusă societăților și po-
poarelor de către forța (de impunere sau 
atracție) ce transmite respectiva pan-idee. În 
acest mod, teritoriile popoarelor și statelor de-
vin adeseori spații de cucerit, în care două sau 
mai multe pan-idei sunt concurente. 

Ideal tipul chinez și punctul  
de re-pornire: Pax Sinica 

Imaginea de succes cu care operează și la 
care se raportează partea chineză în acțiunea de 
revitalizare și aducere în modernitate a Drumu-
lui Mătăsii este dată de o inițiativă similară, 
prima de acest gen, înregistrată în sec. al 
VII-lea (The Economist, 2016). Atunci, după o 
pauză de câteva veacuri în care războiul a făcut 
ruta impracticabilă, a avut loc această redre-
sare de succes a comerțului, acțiune ce a făcut 
parte dintr-o perioadă mai largă, numită Pax 
Sinica, peste o jumătate de mileniu. 

Pax Sinica reprezintă o noțiune conferită 
perioadei în care China, condusă de dinastiile 
Qin, Han, Sui, Tang și Ming, a reușit din pozi-
ția sa de hegemon să ducă o politică internă și 
externă de pace și securitate în Asia de Est, 

axată pe forța prezenței sale militare, pe încu-
rajarea comerțului pe distanțe mari și pe durata 
lungă în ansamblul Eurasiei, pe clădirea de 
orașe, pe creșterea standardului de viață și a 
factorului demografic (Pollard et al., 2015, 
242; Krech, 2004, 135). Pax Sinica este echi-
valentă cu perioada în care dominante pe con-
tinent erau civilizația și cultura chineză, prima 
sa fază (221 î.Hr.-220 d.Hr.) fiind contempo-
rană cu Pax Romana în emisfera vestică a lumii 
(Plott, 1989, 57), ambele dizolvându-se cam în 
aceeași perioadă, aceea a sec. II-III d.Hr. 
(Krech, 2004, 135). Mai târziu, Pax Sinica a 
fost revitalizată în timpul dinastiilor Sui (581–
618 d.Hr.) și Tang (618–907 d.Hr.) (Mahbu-
bani, 2009, 149). Această a doua Pax Sinica a 
cuprins reunificarea dinastiilor din nord și sud 
și a reprezentat perioada de aur a Chinei, cu 
creșteri demografice record (de la 50 la 80 de 
milioane de oameni – Ebrey, 1999, 111, 141; 
Du, 1998, 37; Fairbank și Goldman, 2006, 
106) și cu cel mai populat oraș al lumii (capi-
tala Chang’an, Xi’an-ul de azi). 

Beneficiind de importanța numărului și de 
superioritate tehnologică, armata chineză a re-
ușit să impună un control fără egal al Drumului 
mătăsii, iar prin diminuarea masivă a nomadis-
mului din jurul rutei a reușit astfel să securi-
zeze comerțul (Ebrey et al., 2006, 91) printr-o 
reală și consistentă soft power. Dinastia Tang 
este, astfel, echivalentă cu stabilitatea și dez-
voltarea civilizației chineze, devenită reper în 
zona asiatică, încât China a devenit un magnet 
pentru meseriași și mai ales pentru marii învă-
țați ai vremii. 

Pax Sinica este, astfel, perioada în care 
proiecția puterii Chinei depășea cu mult gra-
nițele sale continentale, prin puterea de atrac-
ție, întărită prin capacitatea sa de jandarm sau 
garant al comerțului pe Drumul mătăsii. 
Acesta este referențialul la care se raportează 
noua putere politică a Chinei la început de se-
col XXI, în încercarea de a completa noua sa 
geopolitică de afirmare prin „repornirea” Dru-
mului mătăsii: „Xi Jinping, China’s president, 
looks back on that era as a golden age, a time 
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of Pax Sinica, when Chinese luxuries were co-
veted across the globe and the Silk Road was 
a conduit for diplomacy and economic expan-
sion” (The Economist, 2016). 

În momentul de față, revitalizarea Drumu-
lui mătăsii apare, cel puțin în ochii europenilor, 
ca un curios proiect politic, izvorât din ambiția 
personală a liderului de la Beijing: „Mr Xi 
wants a revival of the Silk Road and the glory 
that went with it” (The Economist, 2016). 

Proiect cu termene precise  
și fonduri uriașe 

Proiectul propriu-zis cu care operează Bei-
jingul la nivel transcontinental, atât pe uscat, 
cât și maritim, se numește „O centură, un 
drum” sau, pe scurt, OBOR (one belt, one 
road). Denumirea „trădează” filosofia din fun-
dal de la care pleacă inițiativa chineză, primită 
cu reținere de către occidentali. OBOR repre-
zintă un instrument prin care, de fapt, se do-
rește aducerea laolaltă a tuturor actorilor regi-
onali și internaționali relevanți pentru 
retrasarea funcțională, în regim de circuit în-
chis a Drumului mătăsii, precum și ținerea 
acestora în legătură de către o forță unică, „din 
interior”: China. „Chinese officials call that 
policy «One Belt, One Road», though they of-
ten eviscerate its exotic appeal to foreigners by 
using the unlovely acronym OBOR. Confu-
singly, the road refers to ancient maritime 
routes between China and Europe, while the 
belt describes the Silk Road’s better-known 
trails overland … OBOR puzzles many Wes-
tern policymakers because it is amorphous – it 
has no official list of member countries, though 
the rough count is 60 – and because most of the 
projects that sport the label would probably 
have been built anyway” (The Economist, 
2016). 

Politica externă a președintelui Xi este una 
cât se poate de pragmatică și, impetuoasă, pre-
ocupată de „fructificarea momentului”. Geopo-
litica Drumului mătăsii este calculată în funcție 
de „fereastra strategică de oportunitate” până în 

2020. „Mr. Xi seems to see the new Silk Road 
as a way of extending China’s commercial ten-
tacles and soft power. It also plays a role in his 
broader foreign-policy thinking. The president 
has endorsed his predecessors’ view that China 
faces a «period of strategic opportunity» up to 
2020, meaning it can take advantage of a mos-
tly benign security environment to achieve its 
aim of strengthening its global power without 
causing conflict. OBOR, officials believe, is a 
good way of packaging such a strategy” (The 
Economist, 2016). 

Forța hotărârii Chinei de a transforma 
OBOR în realitate pare a fi covârșitoare dacă 
analizăm primul indicator relevant, anume cel 
financiar. Sume uriașe, de câteva ori mai mari 
decât planul Marshall, sunt puse pe tabla de șah 
de către China: „First, the projects are vast. Of-
ficial figures say there are 900 deals under way, 
worth $890 billion ... China says it will invest a 
cumulative $4 trillion in OBOR countries, tho-
ugh it does not say by when. Its officials tetchily 
reject comparison with the Marshall Plan 
which, they say, was a means of rewarding 
America’s friends and excluding its enemies af-
ter the second world war. OBOR, they boast, is 
open to all. But, for what it is worth, the Mar-
shall Plan amounted to $130 billion in current 
dollars” (The Economist, 2016). 

O serie de mari provocări  
cărora China trebuie să le 
găsească răspuns 

Drumul mătăsii văzut ca fereastră de opor-
tunitate de China comportă însă o serie de pro-
vocări, cărora superputerea în devenire trebuie 
să le facă față. Vom trece în revistă câteva. 

I. Latura discursivă adoptată și politica externă 
condusă de președintele Xi aduc în atenția re-
flectoarelor o primă provocare de natură cultu-
rală și economică: reluarea mai vechii idei din 
perioada Pax Sinica, aceea a re-gândirii Euro-
pei și Asiei ca un singur spațiu, entitate vie din 
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punct de vedere economic și politic, dar „gân-
dită chinez”: „But OBOR treats Asia and Eu-
rope as a single space, and China, not the Uni-
ted States, is its focal point” (The Economist, 
2016). Această tendință a politicii externe con-
dusă de elitele de la Beijing arată resurgența 
pan-ideii chineze, ce are ca scop unificarea 
continentelor și apariția unei noi unități poli-
tice și economice. Altfel spus, China nu separă 
Asia de Europa, ci gândește un spațiu comun, 
Eurasia. Cu toate acestea, provocarea se dove-
dește a fi una de proporții, în primul rând pen-
tru că liderii de la Beijing tratează unificarea 
spațiilor strict din perspectivă economică, lă-
sând la o parte aspectele culturale, riscând as-
tfel să repete ceea ce alți constructori de geo-
politici la scară mare. 

II. Cea de-a doua mare provocare pe care o ge-
nerează China, de această dată una de ordin ge-
opolitic, este scoaterea Americii din calcul. 
Geopolitica Drumului mătăsii are obiective 
foarte ambițioase, OBOR devenind un instru-
ment de dislocare a SUA și a rolului său de du-
blu pivot Atlantic și Pacific: „OBOR matters 
because it is a challenge to the United States 
and its traditional way of thinking about world 
trade. In that view, there are two main trading 
blocs, the trans-Atlantic one and the trans-Pa-
cific one, with Europe in the first, Asia in the 
second and America the focal point of each. 
Two proposed regional trade deals, the Trans-
Pacific Partnership and the Transatlantic 
Trade and Investment Partnership, embody 
this approach. But OBOR treats Asia and Eu-
rope as a single space, and China, not the Uni-
ted States, is its focal point” (The Economist, 
2016). Aici sunt două chestiuni ce trebuie re-
marcate: 1. prin această mutare, China dorește 
să aibă propria abordare regională și caută să 
elimine tocmai actorul a cărui fabrică a fost și 
încă este (acel universal „Made in China”4) 2. 
apare o schimbare de perspectivă între vechea 
rută comercială și modul în care cea nouă se 
dorește a fi construită: Europa nu este capătul 
drumului, ci punct focal al acestuia. 

III. A treia provocare la care facem referire 
este de natură internă: noile procese interne 

aferente revitalizării preocupării istorice pen-
tru Drumul mătăsii, care, în esență, se referă la 
recucerirea internă a societății chineze. China 
a înțeles că proiecția puterii în afara granițelor 
se poate realiza numai în condițiile unui sistem 
social intern întemeiat pe „armonie” și „con-
sum intern”. În acest sens, OBOR este nu doar 
instrument de politică externă, dar și unul pu-
ternic de politică internă: „In 2014 the foreign 
minister, Wang Yi, singled out OBOR as the 
most important feature of the president’s fore-
ign policy. Mr Xi’s chief foreign adviser, Yang 
Jiechi, has tied OBOR to China’s much-touted 
aims of becoming a «moderately well-off soci-
ety» by 2020 and a «strong, prosperous» one 
by mid-century” (The Economist, 2 iulie 
2016). Astfel, inițiativa Chinei la nivelul poli-
ticii externe reprezintă, de fapt, o uriașă fereas-
tră de oportunitate strategică pentru China (in-
clusiv debușeu pentru industriile sale): 
„OBOR is supposed to extend Chinese com-
mercial influence, reduce the Chinese eco-
nomy’s dependence on investment in infras-
tructure at home and export a little of China’s 
vast excess capacity in steel and cement” (The 
Economist, 2016). 

Acest sistem intern la care facem referire 
pare a se baza pe trei mari coordonate: 

1. Recucerirea spațiului interior prin revitaliza-
rea pieței interne, o noutate pentru gândirea 
politică a elitelor chineze: „Now the rest of 
the Chinese state is mobilising. Two-thirds of 
China’s provinces have emphasised the im-
portance of OBOR for their development. 
For example, Fuzhou, the capital of coastal 
Fujian province, has told its companies to 
«start businesses in the countries and regi-
ons along the maritime Silk Road»; it has set 
up a free-trade zone to attract firms from 
such countries in South-East Asia. Many big 
state-owned enterprises (SOEs) have an 
OBOR department, if only in the hope of get-
ting money for their projects” (The Econo-
mist, 2016). 

2. Dezvoltarea durabilă și crearea infrastructu-
rii materiale necesare. 
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3. China selectivă: noi politici de protejare a 
mediului – o nouă abordare pentru China 
care, până la ora actuală, a făcut repetate 
concesii în ceea ce privește sănătatea mediu-
lui înconjurător, dar care, de acum înainte, 
reconsideră natura ca „bun” epuizabil, care 
trebuie neapărat protejat. „Next, China ne-
eds OBOR. At home, its businesses are being 
squeezed by rising costs and growing de-
mands that they pay more attention to pro-
tecting the environment. It makes sense for 
them to shift some manufacturing overseas – 
as long as the infrastructure is there” (The 
Economist, 2016). 

IV. Cea de-a patra provocare căreia China va 
trebui să îi facă față pentru a putea duce până la 
capăt proiectul său de revitalizare a Drumului 
mătăsii este dată de câștigarea de aliați, prin 
desfășurarea unei politici externe active, dar 
pașnică. Situația este complicată pentru că 
China își îngrijorează vecinii prin politica ex-
pansionistă din Marea Chinei de Sud. Pariul fă-
cut de China cu Drumul mătăsii este încercarea 
de a transforma această fereastră de oportunitate 
într-un avantaj economic, de securitate și de 
creștere a proiecției puterii Chinei la nivel mon-
dial fără a cauza conflicte (The Economist, 
2016). Iar principalul mod prin care o putere se 
poate extinde fără a cauza fricțiuni și animozi-
tăți este acela de a răspunde nevoilor reale ale 
posibililor parteneri. Chestiunea este înțeleasă, 
se pare, de Xi Jinping căci, pentru prima dată, 
China duce o politică externă și o linie de finan-
țare bazate întocmai pe aceste nevoi reale ale 
spațiilor și societăților traversate de noul Drum 
al mătăsii: „Most important, Asia needs new in-
frastructure – about $770 billion a year of it un-
til 2020, according to the Asian Development 
Bank” (The Economist, 2016). China desfă-
șoară, prin reprezentanții săi politici, o activitate 
diplomatică fără precedent: întâlniri la nivel 
înalt cu reprezentanții principalelor puteri eura-
siatice dintre care menționăm Kazakhstan, Uz-
bekistan, Mongolia, Rusia, Polonia, Ungaria, 
Serbia, chiar și România, ce amintește de medi-
evala efervescență diplomatică chineză ancorată 
în jurul Drumului mătăsii. Seriozitatea abordării 

arată că proiectul OBOR nu este doar de o am-
biție personală a lui Xi Jinping, impusă de sus 
în jos, ci un proiect politic bazat pe contextuali-
zarea nevoilor economice și sociale deja exis-
tente în spațiul Eurasiei și o dovadă a faptului că 
Beijingul este conștient de puterea sa de atracție 
care trebuie fructificată (soft power). 

Noul demers chinez are, astfel, capacitatea 
de a schimba nu doar configurația economică 
internă, dar și pe aceea a unui întreg transcon-
tinent (Eurasia). Ponderea investițiilor avute în 
vedere de China în țările situate de-a lungul 
Drumului mătăsii este mai mare de jumătate 
din întregul său efort financiar. În Europa, se 
pare că axa aleasă este Grecia-Ungaria-Germa-
nia. „In April a Chinese shipping company, 
Cosco, took a 67% stake in Greece’s second-
largest port, Piraeus, from which Chinese 
firms are building a high-speed rail network 
linking the city to Hungary and eventually Ger-
many. In July work is due to start on the third 
stage of a Chinese-designed nuclear reactor in 
Pakistan, where China recently announced it 
would finance a big new highway and put $2 
billion into a coal mine in the Thar desert. In 
the first five months of this year, more than half 
of China’s contracts overseas were signed with 
nations along the Silk Road – a first in the co-
untry’s modern history. ... In 2015, by official 
reckoning, its FDI in OBOR countries rose 
twice as fast as the increase in total FDI. Last 
year 44% of China’s new engineering projects 
were signed with OBOR countries. In the first 
five months of 2016, the share was 52%” (The 
Economist, 2016). Iar principalul instrument 
înființat și utilizat este Banca Asiatică de In-
vestiții și Infrastructură. „At the time, finance 
ministers from almost 60 countries were hol-
ding the first annual meeting in Beijing of an 
institution set up to finance some of these pro-
jects, the Asian Infrastructure Investment Bank 
(AIIB)” (The Economist, 2016). 

Aici mai trebuie făcută însă o observație. În 
istorie, pierderea exclusivității realizării de 
mătăsuri a însemnat pentru China și pierderea 
controlului asupra Drumului. În lumina noilor 
inițiative, rămâne de văzut dacă președintele 
Xi va evita să repete greșelile trecutului și va 
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înțelege că, pentru a putea păstra inițiativa nu 
este vorba doar de investiții masive, cât de 
atractivitate a proiectului, atât în plan intern 
cât și extern. Iar acest lucru este posibil numai 
dacă China va putea oferi: 

1. Produse unice (ori prin inovație, ori în virtu-
tea tradiției): „Last year 44% of China’s new 
engineering projects were signed with 
OBOR countries. In the first five months of 
2016, the share was 52%” (The Economist, 
2016). 

2. Elite suficient de inteligente și capabile să 
unească spațiile atât de eterogene socio-cul-
tural și economic de astăzi, precum au reușit 
generalii Dinastiei Han în timpul Pax Sinica. 

Concluzii sumare 

Articolul de față pune în discuție chestiu-
nea recentei inițiative chineze de revitalizare 
geopolitică a Drumului Mătăsii, veche arteră 
comercială a lumii. Acest lucru este posibil 
prin transformarea Chinei dintr-o putere activă 
într-una proactivă. Asistăm în prezent la o în-
cercare a Chinei de a schimba felul în care în-
țelegem comerțul internațional, prin revitaliza-
rea Drumul mătăsii și construirea unui nou 

concept geoeconomic transcontinental, peste 
Eurasia. 

Mai mult, China propune o nouă definiție 
pentru termenul economic de eficiență care, 
pentru spațiul anglo-saxon și occidental în ge-
nere, semnifică „randamentul capitalului”. Pre-
ședintele Xi tratează eficiența în termeni pre-
cum „proiecția puterii”, „dezvoltare durabilă” și 
„crearea unei noi axe geopolitice și geoecono-
mice”, multicentrică, dar de inițiativă chineză. 

Din această perspectivă, putem discuta în 
termeni de resuscitare, o dată cu Drumul mă-
tăsii, și a unei pan-idei chineze, care are în cen-
trul său ideatic unitatea (cel puțin) economică 
a blocului euro-asiatic. Astfel, pentru China, 
lumea redevine spațiu de înaintare, și deci, cu 
noi provocări și o nouă agendă de soluții. 

Apropierea economică (comercială) gene-
rată de inițiativa chineză va presupune și o 
apropiere a politicilor publice a statelor impli-
cate, iar această armonizare nu va fi posibilă 
decât dacă se va găsi o punte culturală adec-
vată. Aceasta ar fi marea realizare ce ar tran-
sforma China într-o super-putere mondială ca-
pabilă să reorganizeze civilizator spațiile în 
care intră. Nu în ultimul rând, noua geopolitică 
și geoeconomie chineză vor fi o provocare atât 
pentru Statele Unite, cât și pentru conceptul 
noii geopolitici rusești de „Eurasia”. 

Note 

1 Conform paginii de internet oficiale, disponi-
bilă la adresa http://whc.unesco.org/en/list/1442. 

2 Cuprindea teritoriile Iranului, Irakului, Afga-
nistanului, Uzbekistanului, Turciei, Ciprului, Siriei, 
Libanului, Israelului și Egiptului de azi. 

3 Vale importantă din Asia Centrală, ce se întinde 
de-a lungul estului Uzbekistanului, sudului Kârgâz-
stanului și nordului Tadjikistanului. 

4 Pentru o aproximare a integrării economiei chi-
neze în economia Occidentală, prin calitatea de a fa-
brica produse pentru acestea, vezi, de pildă, „Global 
manufacturing. Made in China? Asia’s dominance in 
manufacturing will endure. That will make develop-
ment harder for others” (The Economist, 2015) și Jie’s 
World, „American & International Corporations in 
China”, http://www.jiesworld.com/international_cor-
porations_in_china.htm [consultate iulie 2016]. 
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